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223070 - हािजयो ंके िलए अिनवाय हदी (बिल) और उसके ज़बह करने का थान

न

या हािजय के िलए हदी (बिल) को हरम की सीमाओ ंके बाहर ज़बह करना और उसे अपने देश के गरीब म  बांटना जायज़

है, ख़ासकर जब उनके देश म  ग़रीब की संया बहुत अिधक है अगर हाजी ने ऐसा िकया तो उसके हज का या हुम

है

कृपया क़ुरआन और सुनत से इस बात का माण तुत कर  िक हाजी को उसी थान पर हदी ज़बह करना अिनवाय है जहाँ

उसे ज़बह िकया जाता है हदी को केवल पिव थान की सीमाओं के भीतर ही य ज़बह िकया जाना चािहए

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

हज के दौरान हाजी के िलए अिनवाय कुबािनयाँ इस कार ह  :

पहला कार : तमु' और िक़रान की हदी। जो यित तमु' या िक़रान हज करता है, उस पर एक हदी ज़बह करना

अिनवाय है, अगर उसके पास हदी का जानवर मौजदू है, अयथा वह उसके बदले रोज़ा रखेगा। अलाह तआला का

फरमान है :

فَمن تَمتَّع بِالْعمرة الَ الْحج فَما استَيسر من الْهدْيِ فَمن لَّم يجِدْ فَصيام ثََثَة ايام ف الْحج وسبعة اذَا رجعتُم تلْكَ عشَرةٌ كاملَةٌ

ذَلكَ لمن لَّم ين اهلُه حاضرِي الْمسجِدِ الْحرام واتَّقُوا اله واعلَموا انَّ اله شَدِيدُ الْعقَابِ

. البقرة /196

"िफर जो यित ह़ज (के एहराम बाँधने) तक उमरे से लाभ उठाए, तो क़ुबानी म  से जो उपलध हो, करे। िफर िजसके पास

(क़ुबानी) उपलध न हो, तो वह तीन रोज़े ह़ज के दौरान रखे और सात िदन के उस समय रखे, जब तुम (घर) वापस जाओ।

ये परेू दस ह । ये उसके िलए ह , िजसके घर वाले मिजदे-ह़राम के िनवासी न ह। और अलाह से डरो तथा जान लो िक

िनःसंदेह अलाह बहुत सत अज़ाब वाला है।” (सरूतुल-बक़रा : 196)

इन कसीर रिहमहुलाह ने कहा :
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"अथात जब तुम हज के कमकांड करने म  सम हो जाओ, तो तुमम  से जो यित उम ा से हज तक लाभ उठाए ; इसम

वह यित भी शािमल है िजसने (हज और उम ा) दोन का एहराम एक साथ बाँधा (यानी क़ािरन), और वह भी शािमल है

िजसने पहले उम ा का एहराम बाँधा, िफर जब उम ा से फािरग हो गया, तो दोबारा हज का एहराम बाँधा, और यही िविशट

तमु है, और यह फ़ुक़हा (इलामी िवान) की ज़बान म  चिलत है।.....  ِدْيالْه نم رستَيا اسفَم   का अथ है : वह जो भी

भ ट दे सकता है, उसे ज़बह करे, िजसम  कम से कम एक भेड़-बकरी है।" “तफ़सीर इन कसीर” (1/537) से उरण समात।

हुआ।

इस हदी (क़ुबानी) को ज़बह करने का थान हरम मकी (मका म  हरम का सीमा े) है।

इनुल-अरबी रिहमहुलाह ने कहा :

"इस बात पर कोई मतभेद नही ंहै िक हदी का हरम की सीमा के भीतर होना अिनवाय है।” “अहकामुल-क़ुरआन” (2/186) से

उरण समात हुआ।

“अल-मौसआू अल-िफ़िहया” (42/250-251) म  विणत है :

“फुक़हा (इलामी धमशािय) ने इस बात पर सहमित यत की िक हदी (बिल) के जानवर का खनू — रोक िदए जाने की

िथित को छोड़कर - केवल हरम के भीतर ही बहाना जायज़ है। इनम  से िकसी भी हदी को हरम के बाहर ज़बह करना

जायज़ नही ंहै।

यिक अलाह तआला ने िशकार के जुमाने के बारे म  फ़रमाया : ةبعْغَ الالا بدْيه “��� �� ���� �� ������।”  ���

���� ������ : يقتتِ الْعيالْب َلا الُّهحم ثُم “��� ���� ���� ���� �� ��� ������� �� �� ��� ��।” 

(सरूतुल-हज : 33) तथा नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फरमाया : "म ने यहाँ ज़बह िकया है, और िमना का सारा

े ज़बह की जगह है, अतः तुम अपने िठकान म  ज़बह करो।"

तथा एक अय हदीस म  फ़रमाया : "मका की सारी वािदयाँ राता ह  और ज़बह की जगह ह ।" उरण समात हुआ।

हदी के मांस के बारे म  अिनवाय यह है िक : उसम  से हरम के गरीब और ज़रतमंद को बांटा जाए। लेिकन कुछ िहसा

हरम से बाहर भी ले जाया जा सकता है — खाने या उपहार देने के िलए।

जािबर िबन अदुलाह रिज़यलाहु अहुमा  से विणत है िक उहने कहा : "हमने िमना म  तीन िदन से यादा अपने ऊँट

का मांस नही ंखाते थे। िफर नबी सललाहु अलैिह व सलम ने हम  छटू दी और फरमाया : 'खाओ और साथ ले जाओ

(यानी याा के िलए तोशा बनाओ।)” इसिलए हमने खाया और तोशा िलया।" इसे बुखारी (हदीस संया : 1719) और
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मुिलम (हदीस संया : 1972) ने िरवायत िकया है।

शैख इने उसैमीन रिहमहुलाह ने कहा :

"तमु और िक़रान हज के िलए हदी (क़ुबानी का जानवर) कृतता की हदी (क़ुबानी) है। इसिलए इसे हरम के गरीब को

देना ज़री नही ंहै। बिक, उसका हुम क़ुबानी के हुम के समान ही है, यानी वह उसका कुछ िहसा खाएगा, कुछ उपहार

के प म  देगा और कुछ हरम के गरीब को दान म  देगा।

अगर कोई यित तमु और िक़रान की हदी मका म  ज़बह करता है और िफर उसका मांस अश-शराए, या जा या कहीं

और ले जाता है, तो कोई समया नही ंहै, लेिकन उसका कुछ िहसा हरम के गरीब को दान म  देना अिनवाय है।" “अश-

शह अल-मुित” (7/203) से उरण समात।

दसूरा कार : जो िकसी वािजब को छोड़ने के िलए ज़बह िकया जाता है। अतः िजस यित ने भी हज के िकसी वािजब

को छोड़ िदया, वह एक भेड़-बकरी ज़बह करके इस कमी की भरपाई करेगा।

अदुलाह िबन अबास (रिज़यलाहु अहुमा) से िरवायत है, िक उहने कहा : "जो कोई अपने हज के कमकांड के िकसी

िहसे को भलू जाए या छोड़ दे, तो वह एक खनू बहाए (क़ुबानी करे)।” इसे इमाम मिलक ने अल-मुवा (1583) म

िरवायत िकया है।

यह क़ुबानी हरम की सीमा के भीतर की जानी चािहए और इसका मांस भी हरम ही म  िवतिरत िकया जाना चािहए।

शैख इने उसैमीन रिहमहुलाह ने कहा :

"उलमा ने पट प से कहा है िक तमु और िक़रान की हदी, तथा िकसी वािजब को छोड़ने की हदी मका म  ज़बह की

जानी चािहए। अलाह ने िशकार की सज़ा के बारे म  इसे पट प से बयान िकया है, फरमाया :

يا ايها الَّذِين امنُوا  تَقْتُلُوا الصيدَ وانْتُم حرم ومن قَتَلَه منْم متَعمدًا فَجزاء مثْل ما قَتَل من النَّعم يحم بِه ذَوا عدْلٍ منْم هدْيا

ةبعْغَ الالب

“ऐ ईमान वालो िशकार को न मारो, जबिक तुम एहराम की िथित म  हो। तथा तुमम  से जो उसे जान-बझूकर मारे, तो

चौपाय म  से उसी जैसा बदला है जो उसने मारा है, िजसका िनणय तुमम  से दो यायिय यित कर गे, जो क़ुबानी के प

म  काबा पहँुचने वाली है।” (सरूतुल मायदा : 95).

इलामी शरीअत म  जो कुछ भी कुछ िनधािरत थान के साथ िविशट है : उसे अय थान पर थानांतिरत करना जायज
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नही ंहै। बिक, उसका वही ंहोना अिनवाय है। अतः हदी को मका म  होना चािहए और मका ही म  िवतिरत िकया जाना

चािहए।” “मजम’ू फतावा इन उसैमीन” (25/83) से उरण समात।

तीसरा कार : जो हाजी के एहराम की िथित म  िनिष काम म  से कोई काम कर लेने के कारण ज़बह िकया जाता है।

शैख इने उसैमीन रिहमहुलाह ने कहा :

"कुरआन के नस से मािणत है िक हराम चीज़ को कर लेने से उसम  एक क़ुबानी अिनवाय होती है। अलाह तआला ने

फ़रमाया :

واتموا الْحج والْعمرةَ له فَانْ احصرتُم فَما استَيسر من الْهدْيِ و تَحلقُوا رءوسم حتَّ يبلُغَ الْهدْي محلَّه فَمن كانَ منم

مرِيضا او بِه اذًى من راسه فَفدْيةٌ من صيام او صدَقَة او نُسكٍ

البقرة/196

तथा ह़ज और उमरा अलाह के िलए परूा करो। िफर यिद तुम रोक िदए जाओ, तो क़ुबानी म  से जो उपलध हो (कर दो)।

और अपने िसर न मँुडाओ, जब तक िक क़ुबानी अपने ज़बह के थान तक न पहँुच जाए। िफर तुमम  से जो यित बीमार हो

या उसके िसर म  कोई तकलीफ़ हो (और उसके कारण िसर मँुडा ले), तो रोज़े या सदक़ा या क़ुबानी म  से कोई एक िफ़दया है।

(सरूतुल-बक़रा : 196)। “अश-शह अल-मुित” (7/408) से उरण समात।

तथा देख  : “अल-जािम िल-अहकािमल क़ुरआन” िलल-क़ुतुबी (3/292-293).

यिद उस पर कोई क़ुबानी अिनवाय है, तो उसके पास यह िवकप है िक वह उसे ज़बह करके उस थान पर िवतिरत करे जहाँ

िनिष काय िकया गया था, चाहे वह थान हरम की सीमा के अंदर हो या उसके बाहर, या उसे हरम की सीमा के भीतर

ज़बह करे और िवतिरत करे।

का'ब िबन उजरा रिज़यलाहु अहु से िरवायत है िक : “अलाह के रसलू (सललाहु अलैिह व सलम) ने उह  इस हाल

म  देखा िक उनके चेहरे पर जूँ  िगर रहे थे, तो आपने कहा : “या तुह  तुहारे िसर की जुएँ कट दे रही ह ॽ उहने कहा : हाँ।

इसिलए आपने उह  अपना िसर मंुडवाने का आदेश िदया, जबिक वह हुदैिबया म  थे। और उनके िलए यह पट नही ंहुआ

था िक वे वहाँ अपना एहराम खोल द गे। बिक वे मका म  वेश करने की आशा कर रहे थे। िफर अलाह ने िफा की

आयत उतारी। और अलाह के रसलू (सललाहु अलैिह व सलम) ने उसे छह लोग को खाना िखलाने, या एक भेड़ की

क़ुबानी देने, या तीन िदन का रोज़ा रखने का आदेश िदया।” इसे बुखारी (हदीस संया : 1817) और मुिलम (हदीस संया :

1201) ने िरवायत िकया है।
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शैख इन उसैमीन रिहमहुलाह ने कहा :

"जो चीज़ हरम के े के बाहर, जहाँ कोई कारण हो, ज़बह करना और बाँटना जायज़ है, उसे हरम (पिव थान) के भीतर

ज़बह करना और बाँटना जायज़ है। लेिकन इसके िवपरीत अनुमित नही ंहै।” अश-शह अल-मुित’’ (7/204) से उरण

समात।

इसी कार म  वह बिल का जानवर (ऊँटनी या गाय) भी शािमल है जो मोहिरम पर उस समय अिनवाय होता है जब वह

थम तहलुल से पहले अपनी पनी के साथ संभोग कर लेता है :

शैख इने उसैमीन रिहमहुलाह ने कहा :

“यिद एहराम की अवथा म  िनिष काय हज के दौरान थम तहलुल से पहले संभोग करना है, तो उसम  एक ऊँटनी या

गाय की बिल अिनवाय है, िजसे वह उस थान पर ज़बह करेगा जहाँ िनिष काय िकया था, या मका म  और उसे गरीब म

िवतिरत कर देगा।" “मजम’ू फतावा इन उसैमीन” (22/222) से उरण समात हुआ।

चौथा कार : वह बिल का जानवर है जो हज परूा करने से रोके जाने के कारण ज़बह िकया जाता है। (यानी जब हाजी को

कोई कावट अपने हज को परूा करने से रोक दे)।

अलाह तआला ने फरमाया :

واتموا الْحج والْعمرةَ له فَانْ احصرتُم فَما استَيسر من الْهدْيِ

البقرة/196

"तथा अलाह के िलए ह़ज और उमरा परूा करो। िफर यिद तुम रोक िदए जाओ, तो क़ुबानी म  से जो उपलध हो (कर

दो)।” [सरूतुल-बक़रा : 196]

इस कार का हुम िपछले कार के हुम जैसा ही है, यिक वह अपने क़ुबानी के जानवर को उसी थान पर ज़बह करेगा

जहाँ उसे रोका गया है। यिक जब हुदैिबया के समय नबी (सललाहु अलैिह व सलम) को मका म  वेश करने से

रोका गया था, तो आपने अपने क़ुबानी के जानवर को हरम के बाहर ज़बह िकया था।

तथा उसे हरम की सीमा के अंदर भी ज़बह करके िवतिरत करना जायज़ है।

इने उमर रिज़यलाहु अहुमा से विणत है : “अलाह के रसलू (सललाहु अलैिह व सलम) उमरा करने के िलए
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िनकले, तो कुरैश के कािफ़र लोग आपके और का’बा के बीच कावट बन गए। इसिलए आपने हुदैिबया म  अपने क़ुबानी के

जानवर को ज़बह िकया और अपना िसर मंुडवा िलया।" इसे बुखारी (हदीस संया : 4252) ने िरवायत िकया है।

इने हजर रिहमहुलाह ने कहा :

"कहानी का पट अथ यह है िक यादातर लोग ने अपने क़ुबानी के जानवर को मौके पर ही ज़बह कर िदया, और वे हरम

की सीमा के बाहर थे। यह दशाता है िक यह जायज़ है, और अलाह ही सबसे बेहतर जानता है।" “फ़हुल-बारी” (4/11) से

उरण समात हुआ।

पाँचवाँ कार : वह बिल का जानवर जो िशकार के बदले म  ज़बह िकया जाता है। इसे हरम की सीमा के भीतर ही ज़बह

करना और िवतिरत करना अिनवाय है, अइसे हरम की सीमा के बाहर ज़बह करना पयात नही ंहै।

अलाह तआला ने फ़रमाया :

يا ايها الَّذِين آمنُوا  تَقْتُلُوا الصيدَ وانتُم حرم ومن قَتَلَه منم متَعمدًا فَجزاء مثْل ما قَتَل من النَّعم يحم بِه ذَوا عدْلٍ منم هدْيا

هالو نْهم هال منتَقفَي ادع نمو لَفا سمع هفَا الع رِهما البو ذُوقيّا لاميكَ صذَل دْلع وا يناكسم امةٌ طَعفَّارك وا ةبعْغَ الالب

قَامذُو انت زِيزع

. المائدة / 95

“ऐ ईमान वालो िशकार को न मारो, जबिक तुम एहराम की िथित म  हो। तथा तुमम  से जो उसे जान-बझूकर मारे, तो

चौपाय म  से उसी जैसा बदला है जो उसने मारा है, िजसका िनणय तुमम  से दो यायिय यित कर गे, जो क़ुबानी के प

म  काबा पहँुचने वाली है, या ायिचत के प म  िनधन को खाना िखलाना है, या उसके बराबर रोज़े रखने ह , तािक वह

अपने िकए का कट चखे। अलाह ने मा कर िदया जो कुछ हो चुका और जो िफर करे, तो अलाह उससे बदला लेगा

और अलाह सबपर भुवशाली, बदला लेने वाला है।” (सरूतुल-मायदा : 95).

इने कसीर रिहमहुलाह ने कहा :

"और अलाह सवशितमान का कथन : ةبعْغَ الالا بدْيه  “काबा तक पहँुचने वाली बिल” का अथ है : जो काबा तक पहँुचने

वाला हो। इससे अिभाय उसका हरम तक पहँुचना है, िक उसे वहाँ ज़बह िकया जाए और उसके मांस को हरम के गरीब म

बाँटा जाए। इस संदभ म  इस पर सव सहमित है।" “तफ़सीर इन कसीर” (3/194) से उरण समात।

उपयुत बात से यह पट हो जाता है िक िजसे हरम की सीमा के भीतर ज़बह करना िनधािरत िकया गया है, उसे हरम की
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सीमा के बाहर ज़बह करना जायज़ नही ंहै। जहाँ तक उस बिल की बात है िजसे हरम की सीमा के बाहर ज़बह करना

िनधािरत है, उसे हरम की सीमा के भीतर लाना और ज़बह करना जायज़ है।

िजस यित ने अपना हज और उसके कायो  ंको परूा कर िलया, लेिकन क़ुबानी के जानवर को हरम की सीमा के बाहर ज़बह

िकया : तो उसका हज सही है, परंतु उसके िलए अिनवाय यह है िक उसके बदले एक दसूरा क़ुबानी का जानवर हरम की

सीमा के भीतर ज़बह करे। अगर वह ख़ुद मका नही ंजा सकता, तो वह िकसी िवशवसनीय यित को वकील बना सकता

है तािक वह उसकी ओर से हरम की सीमा के अंदर क़ुबानी का जानवर ज़बह करे।

शैख इने बाज़ (अलाह उन पर रहम करे) ने कहा : "तमु और िक़रान हज की हदी (बिल का जानवर) केवल हरम की

सीमा के भीतर ही ज़बह करना जायज़ है। अगर उसने इसे हरम के बाहर, जैसे अराफ़ात, जा या कही ंऔर ज़बह कर िदया :

 तो वह उसके िलए पयात नही ंहै, भले ही उसका मांस हरम म  लाकर िवतिरत करे। उस यित पर हरम की सीमा के भीतर

एक दसूरी हदी (क़ुबानी का जानवर) ज़बह करना अिनवाया है, चाहे वह यित अानी हो या ानी। यिक नही

सललाहु अलैिह व सलम ने अपनी हदी को हरम के े म  ज़बह की और फरमाया : “मुझसे अपने हज के कमकांड

को सीख लो।” इसी कार, आपके सहाबा (सािथय) रिज़यलाहु अहुम ने भी नबी सललाहु अलैिह व सलम के

उदाहरण का अनुसरण करते हुए अपनी हदी हरम म  ज़बह की।" “मजम ूफतावा इन बाज़” (18/31-32) से उरण समात

हुआ।

दसूरा :

आपका न : (हदी के जानवर को हरम की सीमाओ ंके भीतर ही य ज़बह िकया जाना चािहए) का उर यह है िक हदी

(क़ुबानी) के जानवर को हरम की सीमा के भीतर िननिलिखत कारण से ज़बह िकया जाना चािहए :

1- यिक क़ुरआन और सुनत म  यही आया है, इसिलए उनका पालन करना अिनवाय है। अलाह तआला ने फ़रमाया :

َض لفَقَدْ ض ولَهسرو هصِ العن يمو مرِهما نةُ مريالْخ مونَ لَهن يا ارما ولُهسرو هال ذَا قَضا نَةموم و نمومانَ لا كمو

مبِينًا

الأحزاب/36

"तथा िकसी ईमान वाले पुष और ईमान वाली ी को यह अिधकार नही ंिक जब अलाह और उसका रसलू िकसी मामले

का िनणय कर द , तो उनके िलए अपने मामले म  कोई अितयार बाक़ी रहे। और जो अलाह और उसके रसलू की अवा

करे, वह खुली गुमराही म  पड़ गया।" (सरूतुल-अहज़ाब : 36)
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तथा अलाह तआला ने फ़रमाया :

وما آتَاكم الرسول فَخُذُوه وما نَهاكم عنْه فَانتَهوا واتَّقُوا اله انَّ اله شَدِيدُ الْعقَابِ

الحشر / 7

"और रसलू तुह  जो कुछ द , उसे ले लो और िजस चीज़ से रोक द , उससे क जाओ। तथा अलाह से डरते रहो। िनचय

अलाह बहुत कड़ी यातना देने वाला है।" (सरूतुल-ह : 7)

इन कुबािनय का मामला हज के अय सभी कमकांड जैसा है, बिक सभी इबादत जैसा है : उनम  अलाह और उसके

रसलू के आदेश का पालन िकया जाएगा, िबना यह पछेू िक "ऐसा य है"

बुखारी (हदीस संया : 315) और मुिलम (हदीस संया : 335) ने िरवायत िकया है िक आयशा रिज़यलाहु अहा ने उस

मिहला का खंडन िकया िजसने उनसे यह न िकया था िक : "मािसक धम वाली मिहला अपने रोज़े तो क़ज़ा करती है,

लेिकन नमाज़ क़ज़ा य नही ंकरती" तथा उहने कहा : "हमारे साथ भी ऐसा होता था, िफर हम  रोज़े क़ज़ा करने का

आदेश िदया जाता था, लेिकन हम  नमाज़ कज़ा करने का आदेश नही ंिदया जाता था।"

अलामा शाितबी रिहमहुलाह ने कहा :

"जहाँ तक इबादत की बात है, तो उनका अपेित कारण केवल आाकािरता (अनुपालन) है, िबना िकसी वृदि्ध या कमी

के। इसी कारण, जब आयशा रिज़यलाहु अहा से पछूा गया िक मािसक धम वाली मिहला रोज़े की क़ज़ा तो करती है,

लेिकन नमाज़ की नही,ं तो उहने न करने वाली मिहला का इस तरह का सवाल करने पर खंडन िकया ; यिक इबादत

को इस कार नही ंबनाया गया है िक आप उसके िवशेष कारण को समझ । िफर उहने कहा : 'हम  रोज़े की क़ज़ा का हुम

िदया जाता था, लेिकन नमाज़ की क़ज़ा का हम  हुम नही ंिदया जाता था।' यह बात इस ओर इशारा करती है िक इबादत

म  असली चीज़ ‘तअबुद’ (यानी िबना तक  पछेू पालन करना) है, न िक ‘मशकत’ (किठनाई) के आधार पर कारण ढँूढना।

इसी तरह, जब इमाम इनुल मुसैयब से उंगिलय की िदयत (खनू-बहा) के बारे म  पछूा गया िक सभी की बराबर य है,

तो उहने कहा : 'ऐ मेरे भतीजे, यह सुनत है।' ऐसे उदाहरण बहुत ह ।" ‘’अल-मुवाफ़क़ात’’ (2/526) से उरण समात

हुआ।

2- यिक यह हज के अनुठान म  से एक है ; और हज मका से संबंिधत है, और इसके अिधकांश काय हरम के े के

अंदर अंजाम िदए जाते ह , इसिलए हदी के जानवर को हरम े के भीतर ज़बह करना, हज की मलू इबादत के, उसके

थान म , अनुप है।
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3- हदी के जानवर को हरम के अंदर ज़बह करना और वही ंके गरीब म  बाँटना — यह उस थान के गरीब के िलए राहत

और मदद का ज़िरया बनता है। हो सकता है िक यह वही िरक़ (रोज़ी) हो िजसकी गारंटी अलाह ने इस पिव घर (काबा)

के रहने वाल के िलए दी थी, जैसा िक इबराहीम (अलैिहसलाम) की दुआ म  आया है, अलाह सवशितमान का फरमान

है :

هِملَيوِي االنَّاسِ تَه ندَةً مفْئا لعةَ فَاجَوا الصيمقينَا لبر مرحكَ الْمتيندَ بع عرِ ذِي زَرادٍ غَيبِو تِين ذُرم نتسا ّننَا ابر

وارزُقْهم من الثَّمراتِ لَعلَّهم يشْرونَ

إبراهيم /37

"ऐ हमारे पालनहार िनःसंदेह म ने अपनी कुछ संतान को इस घाटी म , जो िकसी खेती वाली नही,ं तेरे समािनत घर

(काबा) के पास, बसाया है। ऐ हमारे पालनहार तािक वे नमाज़ क़ायम कर । अतः कुछ लोग के िदल को ऐसे कर दे िक

उनकी ओर झुके रह  और उह  फल से जीिवका दान कर, तािक वे शुिया अदा कर ।" (सरूत इबराहीम : 37)।

देख  : इने कुदामा की "अल-मुग़नी" (5/451)।

और अलाह तआला ही सबसे अिधक ान रखता है।


